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В современной науке становится всё актуальнее проблема связи повседневности и литературы. В художественном произведении автор по-своему реализует факты повседневности, описывая события внешней и внутренний жизни, выражая отношение к происходящему, используя языковые средства, характерные его эпохе. 
Рассматривая проблемы повседневности, которые Борис Гребенщиков затрагивает в своих песнях 2002-2009 гг., необходимо учитывать исторические события, произошедшие в России конца ХХ – начала XXI веков.
В середине 80-х годов ХХ века назревает кризис в общественно-политической жизни СССР, приводящий к его распаду и созданию ряда новых государств. Советская Россия становится Российской Федерацией. Такие революционные изменения в общественно-политической жизни страны кардинально меняют повседневность её граждан. Повседневность, которая «охраняет человека, дает ему чувство стабильности, защищенности, устойчивости в мире» [Струкова: http://www.vspu.ac.ru/text/povsednevnost], на кризисном этапе сбивается с привычного, монотонного ритма. Старая ценностная система координат, служившая ранее опорой, теперь разрушена, а новая ещё не создана. Такая ситуация продолжает существовать и в начале нового тысячелетия, процесс «Перестройки» затягивается, о чём Б. Гре-бенщиков говорит в своей песне «Голова Альфредо Гарсии»: 
«Неприглядно, слякотно и вечный ремонт» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/brodyaga.html]. 
В песне «500» рисуется страшная картина искажения и разрушения ценностей, деградации, хаоса, смерти. Общество оказывается «падающими в лифте», оно стремительно движется в пропасть и не имеет надежды на спасение. Люди забыли о Боге: 
«Хэй, кто-нибудь помнит, кто висит на кресте?

 Праведников колбасит, как братву на кислоте» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/sestra_chaos.html]. 
Изуродованы общечеловеческие ценности, понятие патриотизма извращено: 
«Патриотизм значит просто «убей иноверца» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/sestra_chaos.html]. 
Да и сама Родина теперь не любящая мать, а чудовище:
«Моя Родина, как свинья, жрёт своих сыновей» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/sestra_chaos.html]. 
Эта строка перекликается с высказыванием Д. Джойса: «Ирландия — это старая свинья, пожирающая свой помет» [Джойс: http://www.erlib.com/Джеймс_Джойс/Портрет_художника_в_юности/12/] - и    П. Верньо: «Революция - как Сатурн: она пожирает собственных детей» [Верньо: http://www.biografguru.ru/about/verno/?q=2743].  
Лейтмотивом кризиса звучит строка: «Мёртвые хоронят своих мертвецов». Мертвецами становятся люди пустые, бездуховные, безнравственные, неверующие (здесь можно проследить отсылку к евангельскому тексту, слова Иисуса о неверующих: «Другой же из учеников Его сказал Ему: Господи! позволь мне прежде пойти и похоронить отца моего./ Но Иисус сказал ему: иди за Мною и предоставь мертвым погребать своих мертвецов» (Мат.8, 21-22). Такое общество, общество без души и веры, обречено на гибель: 
«Мы движемся вниз по лестнице, ведущей вниз» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/sestra_chaos.html].
В песне «Голова Альфредо Гарсии» Б. Гребенщиков показывает, что кризис, сбившиеся с пути люди, разного рода катастрофы становятся нормой: 
«Новости украшают наш быт:

 Пожары, катастрофы, еще один убит» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/brodyaga.html]. 
Однако такое положение оценивается автором негативно, повторяя: «Унесите отсюда голову Альфредо Гарсии», он показывает, что хочет изменений. Эта строка противоположна названию фильма «Принесите мне голову Альфредо Гарсиа» (англ. Bring Me the Head of Alfredo Garcia, 1974), в котором месть порождает множество смертей ни в чем не повинных людей. Таким образом, строка «Унесите отсюда голову Альфредо Гарсии» становится призывом к прекращению насилия и убийств. 
Человек в период кризиса начинает искать точки опоры, он ищет новую систему ценностей. Так рождается особое мироощущение Б. Гребенщикова, состоящее из множества элементов, причудливо сочетающихся друг с другом. Например, в его религиозном сознании переплетаются дзэн-буддизм, православие, растафарианство, языческие верования.
В песне «Господу видней» можно проследить, как православие переплетается с дзэн-буддизмом. Герой хочет поведать истину, переданную ему свыше. Он говорит о возможности множества путей, избираемых человеком, но призывает помнить о всеведении и мудрости Бога: 
«Можно возвысить себя

 Выше Озиманда - Царя Царей

 Можно учиться смирению

 У стертых ногами придорожных камне

Но куда бы ты ни шел
До самого конца своих дней

Обещай, что будешь помнить одно – 
Господу видней» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/white_horse.html]. Проявляется православная вера в волю Божью, появляются фигуры ангелов, несущих «дорогой небесных огней». Однако в конце песни герой говорит: 
«Не верь ни единому сказанному мной слову
 Но прислушайся к мерцающей звезде –

 Господу видней» 
[ Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/white_horse.html]. 
Так высказывается дзэн-буддийская мысль о невозможности научить гармонии и просветлению. Дзэн не предлагает никакой определенной доктрины в качестве руководства для своих последователей,  «…единственный авторитет в нем — это наша собственная внутренняя природа» [Судзуки: http://lib.rus.ec/b/80497].
В песне «Туман над Янцзы» вне времени и вне пространства («Я выбросил компас,/ Растоптал в пыль часы») происходит единение всех религий и верований, все люди становятся братьями: 
«Над рисовым полем

 Сгустился туман,

 В нём бродит католик,

И бродит шаман.

 Бродят верха,

 И бродят низы…»
 и: 
«Мы все теперь братья,

 Мы все здесь семья» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/pesni_rybaka.html].
 Мир становится единым и целостным, все религии объединены теперь одним Богом, имеющим множество имён и форм воплощения: 
«А я хожу и пою,

 И все вокруг Бог;
 Я сам себе суфий

 И сам себе йог.
 В сердце печать

 Неизбывной красы,

 А в голове

 Туман над Янцзы» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/pesni_rybaka.html].
Повседневность как явление имеет важное свойство – историчность, которая «приводит к тому, что читателю одной эпохи бывает затруднительно понять повседневность иного времени, так как культурные реалии могут разительно отличаться…» [Струкова: http://www.vspu.ac.ru/text/povsednevnost]. Такую смену культурных реалий можно увидеть в текстах песен Б. Гребенщи-кова. 
Последние десятилетия характеризуются бурным развитием информационных технологий, что находит своё отражение в лексике: в языке появляется множество заимствований, калек, неологизмов, которые становятся частью повседневности современных людей. Человек сталкивается с достаточно новыми реалиями ежедневно, используя и называя их, находя их отражение в произведениях искусства, в частности в литературе. Так в творчестве Б. Гребенщикова последнего десятилетия появляются слова: «компьютер», «СD-ROM», «SMS», «софт», «USB» и др.
В песне «Зимняя роза» Б. Гребенщиков, пытаясь показать ограниченность круга знакомых, говорит: 
«Все те, кто знал тебя раньше,
Их можно вбить на один CD-ROM» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/pesni_rybaka.html].
Ведь вместительность компакт-диска типа CD-ROM составляет 700-800 мегабайт информации, а в современных условиях, когда техника стремительно развивается, это достаточно мало.

В настоящее время Интернет является неотъемлемой частью повседневности большинства людей. «Всемирная паутина», с её многочисленными сайтами, порой заменяет реальную действительность. Такую подмену реального понятия виртуальным можно проследить в песне «Как стать Таней». Здесь НКВД - орган государственного управления СССР 30-х годов ХХ века по борьбе с преступностью и поддержанию общественного порядка – становится электронной реальностью, одним из многочисленных сайтов глобальной сети: 
«Если я стану Таней,

 Меня не достанет даже NKVD.RU» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/pushkinskaya10.html].
В песне «Жёлтая Луна (USB)»  Б. Гребенщиков человеческие отношения, любовь, переводит на язык компьютерных технологий: 
«Если хочешь, ты меня полюби;
 Просто так или с USB;
И может быть мы сразу друг друга поймём –

Если у нас один и тот же разъём» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/pesni_rybaka.html]. Таким образом, чтобы наладить контакт, соединить родственные души в единое целое необходимо найти подходящий «кабель» к «разъёму» сердца. И если в начале песни герой выражает сомнение в том, подходят ли они с героиней друг другу или нет, то в конце он уже заявляет о неслучайности их встречи и последовавших чувств: «Видит Бог, у нас один и тот же разъём» [Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/pesni_rybaka.html].
В песне «Феечка» появляется достаточно новое для русского языка слово «копирайт»: 
«А если не нравится, как я излагаю –

 Купи себе у Бога копирайт на русский язык» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/pesni_rybaka.html]. Понятие авторского права в России существует уже достаточно длительное время, однако слово «копирайт» вошло в повседневную языковую практику не так давно. Таким образом, в творчестве Б. Гребенщикова отражены не только новые реалии, но и новые названия уже существующих явлений.
Однако в песне «Пабло» появляется реалия 80-90-х годов ХХ века – кассета с аудиозаписями, вытесненная в настоящее время цифровыми носителями информации: 
«Случилось так, что наша совесть и честь
Была записана у нас на кассетах;
Кто-то принес новой музыки
И нам больше нечего было стирать» 
[Гребенщиков: http://www.aquarium.ru/discography/pesni_rybaka.html]. Появлению этой реалии прошлого автор способствует неслучайно, поскольку именно на кассеты он «записывает» совесть и честь, которые не просто устарели, но и были уничтожены, когда «кто-то принес новой музыки».
Подводя итог сказанному, хочется подчеркнуть, что повседневность в текстах песен Б. Гребенщикова предстаёт как динамичное явление. В условиях межвременья, смены повседневностей герой ищет и создаёт свою новую ценностную систему, которая объединяет элементы различных культур и впитывает реалии нового времени.
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